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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing water. =
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is
switched off.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised Remington®
service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.

Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.
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ENGLISH

18 Do not use diffuser on the highest heat setting.
19 This appliance is not intended for commercial or salon use.
20 Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

& KEY FEATURES

1 Heat settings switch 5 Diffuser

2 Speed settings switch 6 Removable easy clean rear grille
3 Cool shot 7 Hangup loop

4 Concentrator 8 Cord

& PRODUCT FEATURES

Ceramic Tourmaline lonic grille.
1850 — 2200 watts.
lon generator for smooth frizz-free styling.
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ENGLISH

€ INSTRUCTIONS FOR USE

1 Wash and condition your hair as normal.

2 Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

3¢ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this

product.

Plug the product into the mains power supply.

Select the desired temperature and speed setting using the switches on the

handle.

5  Toswitch product on slide speed setting switch right once to medium
speed setting & or twice to the high speed setting ¢&.

6  Toselect heat setting slide the temperature setting switch to the low |,
medium § or high setting ).

7 Forfast drying use the high heat / high speed function.

8  To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

9  Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn
your head upside down and gently place your hair into the diffuser bowl
slightly rotating the dryer as you style.

10 To set your style, press the cool shot button whilst styling then release it to
reactivate the heat.

11 To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and
place the diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer
allowing the diffuser fingers to gently massage the scalp being careful not to
burn the scalp. Dry gently on a low heat / low speed setting.

¢ Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting.

12 After use, turn the appliance off and unplug.

S w

& CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.

«  Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

+  Wipe all the surfaces with a damp cloth.

«  Toremove the rear grille for cleaning hold the dryer handle in one hand,
then with the other place your thumb and index finger on the indents either
side of the rear grille. Pull the rear grille away from the dryer sliding out the
locking tabs as you go.

«  Toreplace the rear grille hold in place with thumb and index finger again,
slide the locking tabs into the rear of the dryer and click back in place.
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& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats tUbereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

3 Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem
Behilter oder anderen GefdBen, die Wasser enthalten. N

4 Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

5  Alszusétzliche SchutzmaBBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht Glber 30mA einbauen.

6  Betrifft nur das Vereinigte Konigreich, nur fiir den Haushaltsgebrauch
geeignet. Derzeit ist das Anbringen einer Steckdose, die flir den Betrieb des
Haartrockners/-glétters geeignet ist, nicht gestattet (siehe BS7671).

7 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

8  Istdas Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehédndler
in lhrer Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

9  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

10 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.
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11 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere

empfindliche Bereiche.

12 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert
wird, da das Gerét sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen,
schalten Sie das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

13 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

14 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

15 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

16 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

17 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

18 Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe.

19 Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

20 Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig
abkihlen.

& HAUPTMERKMALE

Heizstufen

Geblasestufen

Abkiihlstufe

Stylingdise

Diffusor

Abnehmbares, einfach zu reinigender Luftfilter an der Riickseite
Aufhdngose

Kabel

oONOUA WN =

C

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Keramik-Turmalin-lonen-Ring
+ 1850 -2200 Watt
«  lonengenerator fur glattes, krauselfreies Styling

€ BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2 Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und grindlich
durchkdmmen.

¥ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerét in Betrieb ist.
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Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

4 Wabhlen Sie mit Hilfe der Schalter am Griff die gew{inschte Heiz- und
Geblasestufe aus.

5 Um das Gerat einzuschalten, stellen Sie den Schalter fir die Gebladsestufe
nach rechts auf die mittlere Geblasestufe & oder bewegen ihn zwei Mal
nach rechts zur Auswahl der hohen Geblasestufe @&.

6  Die Heizstufe wéhlen Sie aus, indem Sie den Schalter fiir die Heizstufe auf
niedrig {, mittel §j oder hoch {fj einstellen.

7  Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonders
nassem Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.

8  Sanfte Stylings lassen sich am besten mit dem Einsatz einer Stylingdise und
einer Rundbdirste erzielen (Rundbiirste nicht im Lieferumfang enthalten).

9  Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den
Diffusor auf dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen
Sie Ihr Haar locker in den Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam
hin und her drehen.

10 Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe drticken.
Loslassen, um wieder mit HeiB8luft zu trocknen.

11 Firzuséatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und
halten den Diffusor an Ihren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig
und lassen Sie die Diffusorspitzen sanft Ihre Kopfhaut massieren. Stellen Sie
hierfiir eine geringe Heiz-/ Geblasestufe ein.

¥ Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe.

12 Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker

aus der Steckdose.

w

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

« Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmé&Big den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Blrste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflaichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Umdas Lufteinlassgitter zur Reinigung zu entfernen, halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand fest und fassen Sie mit Daumen und
Zeigefinger der anderen Hand in die Vertiefungen an beiden Seiten des
Lufteinlassgitters. Nehmen Sie das Gitter vom Haartrockner ab, indem Sie
die Sperrhaken herausziehen.

.
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«  Umdas Lufteinlassgitter wieder einzusetzen, halten Sie es erneut mit
Daumen und Zeigefinger fest, passen Sie die Sperrhaken in die Riickseite

des Haartrockners ein und lassen Sie sie einrasten.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschddigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1

n
12

13

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van @
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of =
andere vloeistoffen bevatten.

Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is

Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

Alleen voor huishoudelijk gebruik in VK. Momenteel mogen badkamers niet
uitgerust zijn met een stopcontact dat geschikt is voor de haardroger/
straightener (raadpleeg BS7671).

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht,
nek, oren of hoofdhuid.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele
wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.
Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.
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NEDERLANDS

14 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact

is aangesloten.
15 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.
16 Plaats het apparaat niet op stoffering.

17 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

18 Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

19 Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

20 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Schakelaar voor warmtestanden

Schakelaar voor snelheden

Cool shot (koude lucht)

Blaasmond

Diffuser

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

Snoer

oONOUV DA WN =

C

PRODUCTSPECIFICATIES

«  Keramisch Toermalijn lonisch rooster.
« 1850 -2200 Watt.
. lonische conditionering voor een gladde kroesvrije styling.

€ GEBRUIKSAANWUIZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het

apparaat gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Selecteer de gewenste warmte- en snelheidsinstelling met gebruik van de

schakelaars op het handvat.

5  Om hetapparaat in te schakelen, schuift u de snelheidsschakelaar één keer
rechtsom voor de gemiddelde snelheid & of twee keer voor de hoge
snelheid &&.

6  Om de warmtestand te selecteren, schuift u de temperatuurschakelaar
naar de lage §, gemiddelde §§ of hoge {§ snelheid.

7 Voorsnel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand

e
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NEDERLANDS

en de hoogste snelheidsinstelling.

8  Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond
in combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

9  Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken,
gebruikt u de diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar
voorzichtig in de diffuser. Maak een lichte draaiende beweging wanneer u
het haar droogt.

10  Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

11 Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en
plaatst u de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht
draaiende beweging met de haardroger, zodat de vingers van de diffuser
zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let erop dat u uw hoofdhuid niet
verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een lage warmtestand
en met een lage snelheid.

#  Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

12 Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

& REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

. Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

+  Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

. Als u het rooster aan de achterzijde wilt verwijderen om het apparaat te
reinigen, houdt u het handvat van de haardroger in uw ene hand en plaatst
u de duim en wijsvinger van uw andere hand op de inkepingen aan beide
zijden van het rooster aan de achterzijde. Trek het rooster aan de achterzijde
uit de haardroger door de plaatsingsclips uit te schuiven.

«  Alsuhetrooster opnieuw wilt plaatsen, houdt u deze opnieuw op zijn
plaats met uw duim en wijsvinger en verschuift u de plaatsingsclips op de
achterzijde van de haardroger totdat deze op hun plaats klikken.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
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FRANCAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES -

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apres avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Vérifiezdans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de brancher I'appareil.

3 Avertissement: Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de %
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de @
I'eau.

4 Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-
le aprés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

5  Pourune protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel
(RCD) avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

6  Cetappareil est destiné exclusivement a un usage domestique.

7 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

8  Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation
ou de sa substitution afin d'éviter tout risque.

9  N'utilisez pas l'appareil si le cordon est endommagé.

10 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

11 Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

12 En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

13 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.

14 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

15 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

e




FRANCAIS

16  Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

17 Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.

18 N'utilisez pas le diffuseur sur la position de réglage de température la plus
élevée.

19 Cetappareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

20 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bouton de réglage de la température
Bouton de réglage de la vitesse

Air frais

Concentrateur

Diffuseur

Filtre arriére amovible

Anneau de suspension

Cordon

ONOUVhAWN =

& FONCTIONS DU PRODUIT

. Grille Tourmaline, Céramique et lonique.
+ 1850 -2200 Watts.
Technologie ionique - pour des cheveux brillants sans frisottis.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

®

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les

utiliser lorsque l'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

Sélectionnez les paramétres désirés de température et de vitesse a I'aide

des boutons situés sur la poignée.

5  Pour allumer I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse
vers la droite d’un cran jusqu'a la position de vitesse moyenne & ou de deux
crans jusqu'a la position de vitesse rapide @@.

6  Poursélectionner le réglage de température, faites glisser le bouton de
réglage de la température sur la position basse §, moyenne § ou haute .

7  Pourun séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus

élevées.

. R 444
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FRANCAIS

8  Pour créer des styles lisses, séchez-vous les cheveux en utilisant le
concentrateur et une brosse ronde (non fournie).

9  Pouraccentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur
au seche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement
vos cheveux dans le récipient du diffuseur en faisant pivoter |égérement le -
seche-cheveux pendant le séchage.

10 Pour fixer votre coiffure, appuyez sur la bouton air froid pendant le
coiffage, puis relachez-le pour réactiver la chaleur.

11 Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et
placez le diffuseur contre le haut de la téte. Tournez doucement le
séche-cheveux pour permettre aux doigts du diffuseur de masser
doucement le cuir chevelu. Prenez garde de ne pas braler le cuir chevelu
Séchez doucement avec un réglage de température/vitesse basse.

3¢ Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus
élevé.

12 Lorsque vous avez terminé, éteignez l'appareil et débranchez-le.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et
prolonger la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer
réguliérement la poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.

«  Pourretirer la grille arriere pour le nettoyage, tenez la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis avec I'autre main, placez votre pouce
et votre index sur les encoches de chaque coté de la grille arriére. Séparez
la grille arriere du seche-cheveux en I'extrayant progressivement des
onglets de verrouillage.

. Pour remettre la grille arriére a sa place, tenez-la a nouveau avec le pouce
et I'index, faites glisser les onglets de verrouillage dans la partie arriére du
seche-cheveux et enclenchez-la a sa place.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non ——
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

n
12

Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
ninos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afios.

Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos @
u otros recipientes que contengan agua. =
Si el aparato se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su

uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté
apagado.

Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Pida ayuda a un
electricista.

Solo para uso doméstico en el Reino Unido. Actualmente no esta

permitida la instalacién en cuartos de bafo de tomas de corriente eléctrica
adecuadas para el funcionamiento del secador (véase la norma britanica
BS7671).

No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

A fin de evitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

No use el aparato si estd danado o funciona mal.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.
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No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de

cama, alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias. m

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

ONOUV DA WN =

Interruptor de temperatura

Interruptor de velocidad

Réfaga de aire frio

Concentrador

Difusor

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar
Gancho para colgar

Cable

@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Rejilla iénica de cerdmica con turmalina.
1850-2200 W.
Generador de iones para un alisado suave y sin encrespamiento.

INSTRUCCIONES DE USO

N

A~ w

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

Enchufe el aparato.

Seleccione la temperatura y velocidad deseadas con los interruptores del
mango.

Para encender el aparato mueva el interruptor de ajuste de velocidad una
vez hacia la derecha hasta la posicion de velocidad media & o dos veces
hasta la posicion de velocidad alta @&.

Para ajustar la temperatura mueva el interruptor de ajuste de temperatura
hasta la posicion de temperatura baja §, media {§ o alta )
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7  Paraun secado rapido utilice el secador en la posicién de temperatura alta/
velocidad alta.

8 Paraalisar el cabello durante el secado utilice el concentrador y un cepillo
redondo (no incluido).

9  Pararealzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la
cabeza hacia abajo, coloque el cabello suavemente en la parte concava del
difusor, girando ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

10 Parafijar el peinado, presione el boton de rafaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

11 Paracrear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza rectay
coloque el difusor contra la parte superior de la cabeza.

Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor
masajeen suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el
cuero cabelludo. Utilice el secador en una posicion de temperatura baja/
velocidad baja.

¥ Atencion: no utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada.

12 Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

«  Paraconservar el mdximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

«  Limpie todas las superficies con un pafio humedo.

«  Pararetirarla rejilla trasera para su limpieza, sujete el mango del secador
con una manoy con la otra coloque el pulgar y el indice sobre las marcas
situadas a cada lado de la rejilla. Tire de la rejilla trasera y separela del
mango deslizando al mismo tiempo hacia afuera las pestanas de cierre.

«  Paravolvera colocar la rejilla trasera, sujétela en su sitio con el pulgary el
indice, deslice las pestafias de cierre en la parte trasera del secadory
asegurela en su sitio hasta que encaje con un clic.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto
con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano m
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio puo
essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata
dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

3 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, %
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. b%‘

4 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio
anche quando é spento.

5  Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un
interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

6  Lutilizzo dell’apparecchio nel Regno Unito é solo ad uso domestico.
Attualmente, l'installazione in una stanza da bagno di una presa elettrica
adatta o in grado di fare funzionare I'asciugacapelli/la piastra non &
consentita nel Regno Unito (vedi BS7671).

7  Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

8  Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

10 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

11 Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

12 Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe l'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.
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13 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.

14 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa.

15 Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

16 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

17 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

18 Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di calore pil elevata.

19 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

20 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello di aggancio
Cavo

1 Pulsante per la regolazione della temperatura
2 Pulsante per laregolazione della velocita

3 Colpodariafredda

4 Concentratore

5 Diffusore

6

7

8

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Grigliaionicain ceramica e tormalina.
+ 1850 -2200 Watt.
Generatore diioni per capelli lisci e liberi dall’effetto crespo.

ISTRUZIONI PER L'USO

&

1 Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2 Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

¥ Glispray per capelli contengono sostanze inflammabili - non utilizzare
mentre 'apparecchio € in uso.

3 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

4 Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate mediante

gliinterruttori posizionati sull'impugnatura.

5  Peraccendere I'apparecchio, fare scorrere l'interruttore della velocita a
destra una volta fino all'impostazione di velocita media & o due volte
allimpostazione alta velocita @&.

6  Perselezionare la temperatura, fare scorrere l'interruttore della temperatura
fino all'impostazione bassa §, media {) o alta ).
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7  Perun’asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull’alta temperatura e
la massima velocita.

8  Percreare acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola
rotonda per capelli (non fornita) durante I'asciugatura.

9  Per esaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli.
Mettersi a testa in gil e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del
diffusore ruotando leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

10 Perfissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling poi
rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

11 Percreare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione
eretta e mettere il diffusore contro la parte alta della testa. Ruotare
delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore
massaggino delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il
cuoio capelluto. Asciugare delicatamente a temperatura e velocita basse.
Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata.

12 Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la
vita del motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio
di polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una
spazzolina morbida.

. Passare un panno umido su tutte le superfici.

«  Perrimuovere la griglia posteriore per la pulizia, tenere I'impugnatura
dell’asciugacapelli con una mano, poi con I'altra mettere il pollice e I'indice
sugli incavi in entrambi i lati della griglia posteriore. Staccare la griglia
posteriore dall’asciugacapelli facendo scivolare fuori a poco a poco le
linguette di blocco.

. Per riposizionare la griglia posteriore bloccare sul posto con il pollice e
I'indice ancora una volta, fare scorrere le linguette di blocco nella parte
posteriore dell’asciugacapelli e fare cliccare per bloccare al suo posto.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

¢
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1

13
14

15

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bern under 8 ar.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speending, der er angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i
stikkontakten.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.

Hvis apparatet bruges pa et badevzerelse, skal dets stik tages ud

efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.
For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en maerkeudlgsestrom pa hgjst 30mA. Sperg en elektriker til
rads.

| Storbritannien ma det kun bruges i private hjem. P& nuvaerende tidspunkt
er det ikke tilladt at montere en stikkontakt, der er egnet eller i stand til at
aktivere harterreren/glattejernet, pa et badevzerelse (se BS7671).

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naeermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Hold direkte luftgennemstremning vaek fra gjne og andre felsomme
omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kgle af.

Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, lose har etc.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.
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16 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

17 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
18 Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.

19 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
20 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.
& HOVEDFUNKTIONER

1 Varmeindstillingsknap

2 Hastighedsindstillingsknap

3 Coolshot

4 Koncentrator

5 Diffuser

6  Afmonterbart gitter, som er let at gore rent

7  Krogtil ophaeng

8 Ledning

& PRODUKTFUNKTIONER

Keramisk turmalin ion gitter.
1850 - 2200 Watt.
lon-generator giver glat krusfri styling.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

RN

S oW

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.
Harspray indeholder braeendbart materiale -brug ikke mens du benytter
dette produkt.

Seet apparatet i stikkontakten.

Veelg den gnskede temperatur og hastighedsindstilling ved hjeelp af
knapperne pa handtaget.

Teend for produktet ved at skubbe knappen til hastighedsindstilling én
gang mod hgjre til den mellemste hastighedsindstilling & eller to gange til
den hgje hastighedsindstilling &&.

Veelg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til
den lave |, mellemste { eller den hgje indstilling ).

Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

Skab glatte frisurer med koncentratoren og en rundberste (medfalger ikke)
under tarringen.
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9  Forat fremhaeve naturlige krgller og bolger szettes diffuseren pa
hérterreren. Vend hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens
fordybning og rotér harterreren en smule, mens du terrer haret.

10 Fiksérdin stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.

11 For at skabe ekstra volumen ved harets redder, holdes hovedet oprejst og
diffuseren placeres mod toppen af hovedet. Roter hartgrreren for at lade
fordelerfingrene forsigtigt massere hovedbunden. Pas pa du ikke
forbraender hovedbunden. Ter forsigtigt pa lav varme/lav
hastighedsindstilling.

¢ Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.

12 Sluk og treek stikket ud nar du er faerdig.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid,
er det vigtigt at fjerne stav og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense
dette med en bled borste.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Fjern baggitteret inden rengering; hold om hértgrrerens handtag med den
ene hand, set dernaest tommel- og pegefinger pé fordybningerne pé hver
side af baggitteret. Traek baggitteret veek fra harterreren ved at skubbe
lasetapperne ud undervejs.

Seet baggitteret pé plads ved at holde det pa plads med tommel- og
pegefingeren igen og skubbe lasetapperne ind i hartgrrerens bagside og
klikke det pd plads igen.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undgé sundheds- og miljeproblemer grundet farlige stoffer i ﬁ
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. ]
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fére anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn 6ver étta ar, och personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande

erfarenhet och kunskaper far bara anvéanda denna apparat under

overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan

innebara. Barn ska inte anvanda apparaten som leksak. Rengéring och

underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver

atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta -
fran barn under tta ar.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstammer med den som

star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat %
eller andra behallare for vatten. &’
Dra ur natsladden fran vagguttaget efter anvandning i

badrummet eftersom narheten till vatten utgor en riskfaktor dven nar den
aravstangd.

For ytterligare skydd &r det 6nskvért att man installerar en jordfelsbrytare
med en markutldsningsstrom som inte Gverstiger 30 mA. Radfraga en
elektriker.

For Storbritannien, endast for hushallsbruk. For narvarande ar det inte
tillatet att installera ett eluttag i badrum som &r lampligt for eller kapabelt
att driva hartorken/plattangen (se BS7671).

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

Om apparatens natsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga
omraden.

Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa négot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna

Se till att inluftsgallret &r fritt fran hinder som damm, 16st har o.s.v.
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14 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

15 Lagginteifran dig apparaten sa lange som den &r inkopplad.

16 Placerainte apparaten pa stoppade mobler.

17 Anvand inga andra tillbehor én de som medfdljer.

18 Undvik att vrida och snurra pa sladden.

19 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
20 Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

Varmereglage

Hastighetsreglage

Avkylning

Fon

Volymmunstycke

Avtagbart, bakre galler - latt att rengéra
Upphéngningsdgla

Sladd

ONOUV A WN =

& PRODUKTEGENSKAPER

. Varmegaller med keramisk och joniserande turmalinbeldggning.
. 1850 - 2200 watt.
«  Jongenerator for smidig frizz-fri styling.

€ BRUKSANVISNING

1 Tvaétta och balsamera héaret som vanligt.

2 Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

3¢ Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med
plattdngen.

3 Sattikontakten till apparaten.

4 Viljinstéllning for 6nskad temperatur och hastighet med hjalp av

omkopplarna pa handtaget.

5  For att satta pa apparaten, skjut hastighetsknappen at hoger en gang till
medelhastighetsldget & eller tva ganger till héghastighetsldget &&.

6  Forattvélja varmelage, dra temperaturknappen till laget 1&g §, medel §) eller
hdg .

7 Forsnabb torkning och for att ta bort 6verskottsfukt ur haret anvander du
hértorken pa hogsta varmen/hogsta hastigheten.
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SVENSKA

8  Anvénd fonen och en rund harborste under torkningen (medféljer inte) for
att skapa foljsamma frisyrer.

9  For att forstarka naturliga lockar och vagor - sétt fast volymmunstycket pa
hartorken. Boj huvudet nedat, placera forsiktigt ditt har i férdjupningen av
volymmunstycket och vrid ldtt pa hartorken medan du stylar haret.

10 Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kall strom)
under stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

11 Skapa extra volym vid rétterna genom att halla huvudet uppratt och
placera diffusern mot 6verdelen av huvudet. Rotera forsiktigt hartorken
och lat diffuserfingrarna massera harbotten varsamt. Var forsiktig sa att
duinte branner harbottnen. Torka forsiktigt pé ldg varme/med lag

hastighet.
¥ Var férsiktig: Anvand inte volymmunstycket p& den hdgsta

varmeinstallningen.
12 Narduér klar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

. Dra ur sladden och Iat apparaten svalna.

. For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans
galler och rengéra med en mjuk borste.

«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

«  Forattavldagsna det bakre gallret for rengdring — hall i hartorkens handtag
med ena handen, med andra handen placerar du tummen och pekfingret
pa skarorna pa var sida av gallret. Dra loss gallret fran hartorken genom att
dra ut sparrarna i samma rorelse.

. For att satta tillbaka det bakre gallret, hall pa plats med tummen och
pekfingret igen och for in spérrarna i baksidan av hdrtorken sa att de lases
pa plats.

& MILJIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E
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SUOMI

Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

10

12

13
14
15
16
17

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya
jannitetta ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Varoitus: Al4 kiyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan @
tai muun vetta sisaltévan sailion lahella. =
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois
paalta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda
sahkoasentajalta neuvoja.

Kéytto Britanniassa: vain kotikdyttoon. Talla hetkelld hiustenkuivaajan/
suoristajan liittdminen niille sopivaan kylpyhuoneen pistokkeeseen ei ole
sallittua(katso BS7671).

Al kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sdadnnéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kaytto valittomasti ja palauta
laite lahimpé&an valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

Ala kayti laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéirisita.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Al3 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kayton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole
peitettyind milldén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paaltd ja anna sen jadhtya.

Varmista, ettd imusédleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

Als jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkoverkkoon.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
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SUOMI

18  Ala kayta diffuusoria korkeimmalla limpdasetuksella.
19 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.
20 Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasaleikkd
Ripustuslenkki
Johto

1 Lampoasetusten kytkin
2 Nopeusasetuksen kytkin
3 Kylmdpuhallus

4 Keskitin

5  Diffuusori

6

7

8

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

. Keraaminen ioninen turmaliiniritila.
. 1850-2200W.
«  lonisointi tasoittaa ja vahentaa sahkoisyytta.

© KAYTTOOHJEET

1 Pese hiukset normaalisti.

2 Puristele ylimaarainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

¥ Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - 8l kéyta niitd laitteen
kayton aikana.

3 Kytke laite verkkovirtaan.

4 Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kayttamalla.

5  Kytke laite paalle liu'uttamalla nopeusasetuskytkinta kerran

keskinopeusasetukseen & tai kaksi kertaa korkeimpaan
nopeusasetukseen @&.

6  Valitse lampétila painamalla liu'uttamalla lampétila-asetuskytkin matalan
§, keskilammon §j tai korkean lampétilan §f) -asetukseen.

7 Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kayta kuivainta
korkealla lammalld/kovalla nopeudella.

8  Kayta kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pyoreaa hiusharjaa (ei mukana)
sileisiin hiustyyleihin.

9  Voit tehda luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin
kuivaajaan. Kumarru niin, etta padsi on alaspain, aseta hiuksesi varovasti
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diffuusoriin ja kdantele hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.
Kiinnita kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Ldmmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

11 Saatlisdvolyymia hiusten tyveen pitamalld paan suorassa ja asettamalla
diffuusorin kiinni paalakeen. Pyorité varoen hiustenkuivaajaa, jolloin
diffuusorin tapit hierovat paanahkaa. Varo polttamasta paanahkaa. Kuivata
helldvaraisesti matalalla lammalla/hitaalla nopeudella.

¢ Huomio: Alé kdyta diffuusoria korkeimmalla limpdasetuksella.

12 Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JAHOITO

Irrota laite sahkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn
ja lian sa@nnollista poistamista takasaleikosta seka sen puhdistamista
pehmeillé harjalla.

Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

Voit poistaa takasaleikon puhdistusta varten pitamalla hiustenkuivaajaa
toisessa kadessa ja asettamalla toisen kdden peukalo ja etusormi
takasaleikon kummankin puolen loviin. Veda takasaleikko irti
hiustenkuivaajasta liu'uttamalla se irti lukituskielekkeista.

Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen pitamalld sitd jalleen peukalolla ja
etusormella, liu'uttamalla lukituskielekkeet hiustenkuivaajan taakse ja
napsauttamalla se paikoilleen.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,

Jotta véltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E

talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai I
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€© MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

n
12

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas néo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengédo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

Adverténcia: nao utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. O
Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da

corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.
Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento nao
superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais
informagdes a um eletricista.

Para o Reino Unido, uso doméstico apenas. Atualmente, ndo é permitida
no Reino Unido a instalagdo de uma tomada elétrica de casa de banho
disponivel ou compativel com secadores/alisadores (ver BS7671).

N&o enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou
o couro cabeludo.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo
estejam bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso
tal aconteca, desligue a unidade e deixe arrefecer.
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PORTUGUES

13 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrucdes, como cotéo,
cabelos, etc.

14 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

15 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

16 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

17 Nao utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

18 Nao utilize o difusor na posicao de calor mais alta.

19 Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

20 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alga para pendurar
Cabo

1 Interruptor de posicoes de calor

2 Interruptor de posicdes de velocidade
3 Arfresco

4 Concentrador

5  Difusor

6

7

8

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

+  Grelha de ceramica com turmalina iénica.
+  1850-2200 W.
+  Gerador de ides para um pentear suave e sem frisagem.

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1 Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na

totalidade.

¥ Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao

mesmo tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Selecione as posicdes de temperatura e velocidade desejadas através dos

interruptores situados no cabo.

5 Paraligar o produto, deslize o interruptor de posi¢cdes de velocidade para a
direita uma vez para a posicdo de velocidade média & ou duas vezes para
a posicdo alta @2.
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PORTUGUES

6  Paraselecionar uma posicao de calor, deslize o interruptor de posicdes de

temperatura para a posicdo baixa §, média {j ou alta ).

Para secagem rapida, utilize a func¢do de calor alto/velocidade alta.

8  Paracriar estilos lisos use o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) durante a secagem.

9  Paraaperfeigoar caracdis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador.
De cabeca para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do
difusor enquanto roda o secador ligeiramente durante o penteado.

10 Para fixar o penteado, prima o botéo de ar fresco durante a modelagao
libertando-o em seguida para reativar o calor.

11 Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e
coloque o difusor contra o topo da cabeca. Rode suavemente o secador
permitindo que os dedos do difusor massagem suavemente o couro
cabeludo. Cuidado para ndo queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicdo de calor/velocidade baixa.

¥ Cuidado: ndo utilize o difusor na posicao de calor mais alta.

12 Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

~N

& LIMPEZA E MANUTENGCAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util
do motor, é importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha
do filtro de ar com uma escova macia.

. Limpe todas as superficies com um pano himido.

. Para remover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador
com uma mao e, com a outra, coloque o polegar e o indicador nas
depressdes em ambos os lados da grelha posterior. Puxe-a para fora do
secador deslizando as patilhas de bloqueio ao mesmo tempo.

«  Paravoltara colocar a grelha posterior, segure-a no sitio com o polegar e o
indicador novamente, deslize as patilhas de bloqueio para o interior da
parte posterior do secador e encaixe-a no sitio.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias
perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy,
umyvadla alebo inych nadob s vodou. =

4 Ked'je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

5  Predodato¢nu ochranu odporti¢ame instalaciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prud s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte
sa s elektrikdrom.

6  VSpojenom krélovstve ur¢ené len na pouzitie v domacnosti. V sii¢asnosti
nie je povolené instalovat v kupelni elektrickt zasuvku, do ktorej by sa
mohol zapnut fén/zehli¢ka na vlasy (pozri BS7671).

7  Neotécajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

8  Aksa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

10 Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

11 Chrante odi a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

12 Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli
akokolvek blokované, kedZe by to spdsobilo automatické zastavenie
pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

13 Skontrolujte, ¢i sa v nasdvacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chuméce
prachu, vlasy a pod.
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SLOVENCINA

14 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

15 Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.

16  Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

17 Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

18 Difuzér nepouzivajte pri nastaveni s najvyssou teplotou.

19 Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

20 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

& DOLEZITE FUNKCIE

Odnimatelna zadna mriezka pre lahké Cistenie
Putko / usko na zavesenie
Kébel

1 Prepinac na nastavenie teploty
2 Prepinac na nastavenie rychlosti
3 Funkcia Cool shot (studend vina)
4 Koncentrator

5  Difuzér

6

7

8

@& VLASTNOSTI VYROBKU

«  Keramicko-turmalinova mriezka s ioniza¢nym tcinkom.
«  Vykon 1850-2200 W.
. Generator iénov pre hladké vlasy bez krepatenia.

€© NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterdkom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - po¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Zapojte pristroj do elektriny.

Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinacov na rukoviti.
Na zapnutie pristroja posurite prepinac nastavenia rychlosti o jednu
poziciu na nastavenie strednej rychlosti & alebo o dve pozicie na
nastavenie vysokej rychlosti @&.

6  Teplotu nastavite tak, Ze prepnete prepinac nastavenia teploty na nizke
§, stredné {j alebo vysoké nastavenie teploty .
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SLOVENCINA

7  Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z vlasov dosiahnete
pouzitim susica s nastavenim na vysoku teplotu a vysoku rychlost.

8  Navytvorenie hladkych Gcesov pouzite pocas susenia koncentrator a
okruhlu kefu na vlasy (nie je sucastou balenia).

9 Nazvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susi¢u difuzér.
Predklonte hlavu, vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom
jemne otacajte.

10 Na zafixovanie Ucesu stlacte pocas Upravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teplych vzduch.

11 Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu
vzpriamene a umiestnite difuzér navrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby
mohli vystupky difuzéra jemne masirovat pokozku hlavy. Bud'te opatrni, aby
ste si nespalili pokozku hlavy. Lahko vysuste na nizku teplotu/rychlost.

¥ Upozornenie: difuzér nepouZivajte s najvy$sim nastavenim teploty.

12 Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora
je dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«  Navybratie zadnej mriezky kvoli ¢isteniu drzte rukovat susica v jednej ruke,
potom vlozte palec a ukazovak druhej ruky do zarezov na oboch stranach
mriezky. Vytiahnite zadnu mriezku zo susica, pricom vysuniete uzamykacie
uchytky.

. Zadnu mriezku vratite spat tak, ze ju opat uchopite medzi palec a ukazovak,
zasuniete uzamykacie Uchytky do zadnej Casti susica a mriezku zacvaknete
na miesto.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

e @@



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténia béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovévejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. =

4 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.
Blizkost vody totiz predstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

5  Prododate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chréanice
RCD s vybavovacim rezidualnim proudem nepiekracujicim 30mA.
Pozadejte o radu elektrikare.

6 Ve Spojeném kralovstvi pouze k pouziti v domdcnosti. V soucasnosti neni
povoleno instalovat v koupelné elektrickou zasuvku, do které by se mohl
zapojovat fén/zehlicka na vlasy (viz BS7671).

7 Shdru neomotavejte kolem pfistroje. Shdiru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

8  Pokud je pfivodni snlira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

9  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

10 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

11 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jind citliva mista.

12 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby privodové a odvodové mfizka nebyly
blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

13 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

14 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.
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15  Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

16  Pristroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

17 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.
18 Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty.

19 Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
20 Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

Odstranitelna snadno se cistici zadni mfizka
Ousko na povéseni
Kabel

1 Prepinac pro nastaveni teploty

2 Prepinac pro nastaveni rychlosti

3 Funkce cool shot (proud chladného vzduchu)
4 Koncentrator

5 Difuzér

6

7

8

& VLASTNOSTI PRODUKTU

. Keramicko-turmalinovéd mfizka s ioniza¢nim Gcinkem.
. 1850-2200W.
. Generator iond pro hladkou Upravu vlast bez krouceni.

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1 Umyjte sivlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2 Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

¥ Laky navlasy obsahuji hotlavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate tento pfistroj.

3 Pristroj zapojte do zasuvky.

4 Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti.

5  Prozapnuti pfistroje pfepnéte prepina¢ nastaveni rychlosti o jednu polohu

na stfedni rychlost 8 nebo o dvé polohy na vysokou rychlost @&.

6  Teplotu nastavite tak, Ze pfepnete pfepinac nastaveni teploty na nizkou
teplotu §, stfedni teplotu §j nebo vysokou teplotu .

7 Prorychlé suseni poutzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

8  Provytvoreni hladkého ucesu pouzijte pfi suseni koncentrator a kulaty
karta¢ (neni soucasti balicku).
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9  Provytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklonte
hlavu, vlasy umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné
tocte.

10 Pro zafixovéni Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,cool shot”. Po jeho
uvolnéni za¢ne znovu foukat teply vzduch.

11 Pro vytvoreni extra objemu u kofink( vlasi nechte hlavu zpfima a polozte
difuzér na vrcholek hlavy. Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky
difuzéru jemné masirovaly hlavu. Davejte pozor, abyste si pokozku hlavy
nespalili. Lehce vysuste na nizkou teplotu/rychlost.

12 Upozornéni: Difuzér nepouzivejte s nejvyssim nastavenim teploty.

13 Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

@ CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

- Aby pfistroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila
Zivotnost motoru, je dileZité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné
odstranovat prach a $pinu a istit ji pomoci mékkého kartacku.

«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadiikem.

«  Zdlvodu ¢isténi zadni miizku sejmete tak, Ze budete fén jednou rukou
drzet za rukojet a palcem a ukazovackem druhé ruky uchopite mfizku z
obou stran v mistech s vyfezy. Nasledné zadni miizku z fénu vytahnéte
- zajistovaci zadpadky se vysunou.

. Zadni mrizku nasadite zpét tak, ze ji opét uchopite mezi palec a
ukazovacek, nasunete zajistovaci zapadky na zadni ¢ast fénu a opét
nacvaknete mfizku na misto.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych E
produktech, nesméji byt pristroje oznac¢ené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze
odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania
sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo.
Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij
sig, czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na

urzadzeniu.
3 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. N

4 Jedliurzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij
wtyczke z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet
wtedy, gdy suszarka jest wytaczona.

5 Dladodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowoprgdowe (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nieprzekraczajagcym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdcié
do specjalisty elektryka.

6 W WIk.Brytanii, tylko do uzytku domowego. Aktualnie, instalowanie w
fazience gniazdka elektrycznego odpowiedniego dla dziatania suszarki/
prostownicy nie jest dopuszczone w WIk.Brytanii (patrz BS7671).

7  Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewod,
czy nie ma oznak uszkodzenia.

8  Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

9  Nie uzywaj urzagdzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

10 Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

11 Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

12 W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty
zapchane, bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzgdzenia.
Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic¢ do
ostygniecia.

13 Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtosoéw, itp.
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14 Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

15 Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

16 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

17 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

18 Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu ciepta.

19 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

20 Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia
Przewéd

1 Przefgcznik ustawienia temperatury
2 Przetacznik ustawienia predkosci

3 Zimny nawiew

4 Koncentrator

5  Dyfuzor

6

7

8

@ OPIS PRODUKTU

«  Ceramiczna kratka jonizujaca z Turmalinem.
+ Moc 1850 -2300 W.
«  Generator jonow dla gtadkich stylizacji bez elektryzujacych sie wtosow.

€ INSTRUKCJA OBStUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtosdw zawierajg materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas

korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Wybierz zadang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca

przetacznikdw na uchwycie.

5  Aby wtaczy¢, przesun przetacznik ustawienia predkosci w prawo jeden raz
na srednia predkos¢ &, albo dwa razy na ustawienie duzej predkosci @@.

6  Aby wybrac ustawienia temperatury, przesun przetgcznik ustawienia

temperatury na niska §, $rednia §) lub wysoka ).
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7 Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkos¢.

8 Do fryzur gtadkich uzywaj do suszenia koncentratora i okragtej szczotki
(nie dofgczono do zestawu).

9  Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zatéz na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe
i podczas stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi
ruchami nad wtosami.

10 Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

11 Aby zwiekszy¢ objetos¢ wtosdw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie
znajduje nad szczytem gtowy. Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy
okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skére gtowy. Uwazaj, zeby nie
oparzyc skory na gtowie. Delikatnie susz w niskiej temperaturze i matej sile
nawiewu.

¥ Ostroznie: Nie nalezy uzywaé dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu
temperatury.

12 Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Aby zdjac tylng kratke do czyszczenia, trzymajac uchwyt suszarki w jednej
rece, kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki, chwy¢ kratke z jej jednej
lub drugiej strony. Wyciagnij tylna kratke z suszarki wysuwajac zaczepy
blokujace.

Aby tylna kratke zatozy¢ ponownie, przytrzymaj ja kciukiem i palcem
wskazujacym, nasun zaczepy blokujace na tyt suszarki, nacisnij, az kliknie.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem
nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi -
sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane
recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1

Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha feln&tt személy
feltigyeli/utasitasokkal latja el Sket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késztilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznéldi karbantartasét 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

Miel&tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késztiléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett
fesziltségnek.

Figyelem: Ne hasznalja a készuléket fiird6kad, zuhanyzé, medence @
vagy egyéb vizet tartalmazoé edény mellett. =
Ha a késziiléket flrdészobdban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,

mivel a viz kbzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készilék
kikapcsolt dllapotban van.

A tovabbi védelem érdekében tanacsos dram-védbkapcsolot (RCD)
beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladjameg a
30mA-t. Kérje ki villanyszerel6 szakember tanacsat!

Ne tekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt,
sérilést nyomait keresve.

Ha a késziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

Ne hasznalja a készuléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en miikodik.
Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakédhoz vagy
fejb6réhez érjen.

Tartsa tavol a kozvetlen légaramot a szemétdl vagy mas érzékeny
terilettdl.

Hasznalat kézben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek
elzérva, mivel ettdl a késziilék automatikusan ledll. Ha mégis ez torténik,
kapcsolja ki és hagyja leh(lni a késziiléket.

Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem tomiti el porcica, hajszal
stb.

Soha ne hagyja feluigyelet nélkil a késztiléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati aramkorre.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!
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16 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

17 Alegmagasabb hdmérsékleti fokozaton ne hasznalja a sztikit6 fejet.

18 Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.
19 Hagyja lehlilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

® FO JELLEMZOK

1 Hémérsékletfokozat beallité kapcsolo

2 Sebességfokozat beallité kapcsold

3 Hideglevegd favas gomb

4 SzUkito fej

5  Diffuzor

6  Levehet6, konnyen tisztithatd hatso racs
7 Akaszto

8  Zsindr

@ ATERMEK JELLEMZOI

. Kerdmia a Turmalin ionos réacs.
. 1850 - 2200 Watt.
«  lonizélé a nehezen kezelhetd haj egyszer(i formazasaért.

HASZNALATI UTASITASOK

&

A szokasos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

A nedves hajat tordlje meg egy torilkdzével, majd fésiilje &t a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a

készulék hasznélata kdzben.

Dugja be a késziiléket.

A karon lévé kapcsold hasznélataval vélassza ki a kivant hdmérséklet- és

sebesség-bedllitast.

5  Abekapcsolashoz csusztassa a fujas erésség allitd kapcsolot egy kattanasig
a kdzépsd ¥ allasba, vagy két kattanasig az erés @@ allasba.

6  Ahdémérséklet bedllitdsahoz tolja a hémérséklet szabélyzé kapcsolot az
alacsony §, kdzepes §), vagy magas ) allasba.

7 A gyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében
hasznalja magas hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

8  Simaformak eléréséhez haszndlja a sz(ikité fejet és egy kerek hajkefét
(nem tartozék) szaritas kozben.

9  Atermészetes gondor flrtok és hullamok hangsulyozaséahoz

csatlakoztassa a hajszaritéhoz a diffizort. Hajtsa le a fejét, és 6vatosan

helyezze a hajat a diffizorba. Hajformazas kdzben enyhén forgassa a

hajszaritot.
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10 Aforma rogzitéséhez formazas kdzben nyomja be a hideg levegé
fuvasahoz hasznalt gombot. Az Gjboli melegitéshez engedje ki.

11 Ha dusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és
helyezze a diffizort a feje tetejére. Finoman mozgassa a hajszéritét, hogy a
diffGzor ujjai lagyan masszirozzék a fejbérét. Ugyeljen ra, nehogy
megégesse a fejbérét. Ovatosan, alacsony hémérsékleten és alacsony
sebességen szaritsa.

¥ Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-beallitds mellett ne hasznélja a
szlkitét.

12 Havégzett, kapcsolja ki a késztiléket és hizza ki a dugot.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja leh(ilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megbrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a
port és a koszt a hatsé racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.

. A hatso racs tisztitashoz torténd eltdvolitasdhoz tartsa a hajszaritot az
egyik kézben, a mésik kezének hiivelyk- és mutaté helyezze a hatsé racs
réseibe. Szoritsa 0ssze, és tolja ki a hatsoé racsot a szaritobol.

. A hétsé racs visszahelyezéséhez hiivelyk- és mutatéujjaval szoritsa 6ssze a
racsot és csusztassa a helyére, pattintsa be, majd engedje el.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
]




PYCCKUI

Cnacn60 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BHIIMaTEe/IbHO 03HAaKOMbTECh C MHCTPYKLMel n coxpaHuTe ee. lNepep
NPUMEHeHNeM U3JeNNA CHUMUTE C Hero yrnakoBKy.

© BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNYKMBaHWE YCTPONCTBA A€TbMU CTaplLue
BOCbMV JIET UNM IMLaMK, He 0651aAaloLLV MM JOCTAaTOUHBIMM 3HAHUAMY 1
OMbITOM, JIMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMMW CMOCOOHOCTAMM BO3MOXHO TO/IbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLErO MHCTPYKTaXa 1 Noj Hagnexalyum nprucmoTpom
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl obecneuntb 6esonacHyto
3KCNyaTaLmio YCTPOIICTBA, a TakKe NOHVMaHVe 1 n3bexaHre onacHocTel,
CBA3aHHbIX C €ro 3KCnayaTaymen.

2 [pexpAe yeM NOAKNIOUNTL YCTPOWCTBO K CeTu, BCeraa nposepsanTe,
COOTBETCTBYET NIV UCMOJIb3yeMOe HaMpAXeHre 3HaYeHUIo, YKa3aHHOMY Ha
ycTponcTBe.

3 lMpepynpexpaeHvie: He nonb3yintech ycTPONCTBOM BONN3U BaHHbI, @
nywa, 6acceriHa 1M NPoYMX eMKOCTel C BOJOIA. N

4 ECnm ycTpomncTBO MPUMEHARTCA B BAHHOW, MOC/e NCMOMb30BaHUA
OTKJII0UMUTE ero, NOCKOMbKY 6/M30CTb K BOJie COCTaB/AET ONaCHOCTb Aaxe
npu BbIK/lOYEHHOM npubope.

5  1nA AOMNonHMTENbHOM 3aluThl, Bam Heo6xo[MMO yCTaHOBUTb
YCTPOMNCTBO 3aLMTHOro oTKtoueHnA (Y30) C HOMMHaNIbHBIM OCTaTOYHbIM
TOKOM cpabaTbiBaHMA He npeBbiwatowmm 30 MA, B 3N1eKTPUYeCKon Lenu
BaHHOW KOMHaTbI.

6  TonbKo AnA AOMaLLHEro ncnosib3osBaHua B BenukobprtaHuu. Ha
CEroAHALHNIN AeHb YCTaHOBKA B BAaHHOW 3N1eKTPUYECKO PO3eTKu, K
KOTOPOI MOXHO 6blN10 6bl MOAKMIOUNTL GEH/BbINPAMUTEND, HE Pa3peLleHa
(cm. BS7671).

7  He HamaTbiBaWiTe WHYP Ha yCTPOWCTBO. PerynapHo nposepainTe WHYpP Ha
Hanuune nNoBpexxaeHunin.

8  [pu nospexaeHnm WHypa cneayeT HeMeASIeHHO NPeKpaTUTb
MNCMNONb30BaHVe YCTPOICTBA 1 BEPHYTb YCTPONCTBO B GNivKaiLunia
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHDIN LeHTP Remington® ana pemoHTa v 3ameHbl,
4TObbI N36€XKaTh ONacHOCTU.

9  Hewncnonb3yiiTe npubop, ecnv OH NoBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

10 W36eraiiTe NPUKOCHOBEHMA YacTell MPUGOPa K NnLLY, LIee UK KOXe roNoBbl.

11 He HanpaBsnanTe BO3AYyLIHbIVA NOTOK B Fa3a Unu apyrue 4yBCTBUTESIbHbIe
yuacTKu Tena.

12 Bo BpemA NCMOb30BaHUA ClIeANTe, YTOObI PELIETKN BXOAHOTO 1 BbIXOJHOTO
OTBEPCTHI He BbiNN 3aCOopeHbI, MOCKOMbKY 3TO BbI30BET aBTOMaTNUYECKY0
OCTaHOBKY YCTPONCTBa. B Takom criyyae cneflyeT BbIK/IIOUUTL YCTPOWCTBO U
[laTb eMy OCTblITb.
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PYCCKUI

Cnepute, UTO6bI peLLeTKa BXOJHOIO OTBEPCTUA He Oblla 3acopeHa
6bITOBbIM MyCOPOM, BOJIOCAMU U T. fi.

BknioueHHbIN B po3eTKy Npnbop HeNnb3A 0CTaBNATbL 6e3 npucMoTpa.
He onyckaiite v He knaguTe nprMbOp Ha N6y NOBEPXHOCTL BO BpeMs
paborTbi.

He kKnaguTe ycTPOMCTBO Ha MArKyIo Mebenb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHasbHblE akceccyapbl.

He nonb3yiitech andpy3opom npu MakcMmanbHOM HacTpoike
TemnepaTypbl.

JlaHHOEe YyCTPOMCTBO He NpeHa3HauYeHo ANA KOMMePYeCKoro
NCMNONb30BaHNA NN MPUMEHEHUA B CanoHaXx.

Mepen YACTKON NN XpaHEHNEM YCTPOICTBA €ro HeO6XOANMO OCTYANTD.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

oONOULDh WN =

MNepekntoyaTens TemnepaTypbl
I'IepeKmoanenb CKopocTtu

DyHKLMA NoAaun XONOAHOro Bo3ayxa
KoHueHTpaTop

Nndodysop

Jlerko motoLanca, CHUMaeMan 3afHAA pelueTka
MeTna gna nogsewnBaHnA

LHyp

& XAPAKTEPUCTUKW U3OENNA

Kepamuueckan TypmannHoBas MOHU3aLVMOHHAA pelleTKa.
1850 - 2200 Br. -

leHepaTop MOHOB ANA NPefOTBPALLEHMUA CMYThbiBaHWA BOMOC.

WHCTPYKUWUW MO SKCMTYATALUN

RN

S w

BbIMOIITE BOMOCH! 11 UCMOSb3YTE KOHAULMOHEP KaK 0GbIUHO.

MonoTeHLEeM OTOXMUTE 13 BONOC U3/MLLHIOW BNIary 1 pacyewmnTe ux.
Cnpevi ANnA BOIOC COAEPKAT BOCMIaMEHAEMble BELLECTBa — He
NPUMEHAINTE 1X BO BPEMs SKCIlyaTaLum yCTPOMCTBa.

BKkntounTe yCTPOWCTBO B CETb.

BbibepuTe xenaemyio TemnepaTypy CKOPOCTb NPU NOMOLLY
nepekoyaTenei Ha pyKosaTKe.

[inA BKNoYeHUA Nprbopa NepemecTuTe perynatop CKoOpocTyh BNpaBo
O[INH pa3, BKNIOUMB CPEAHIO0 CKOPOCTb &, UNW ABaXKAbl — ANIA BKIIIOUEHNA
BbICOKOI cKopocTu ¢

D



PYCCKUI

6  [inAa Bbi6opa TeMnepaTypbl NepemecTuTe NepeKkyaTesb TeMnepaTypbl,
nepeBoaA ero B NonoxeHve cnaboro Y, cpegHero Y nnn cunbHoro Harpesa .

7 [nA 6bICTPOW CYLWKM 1 yCTPaHeHWsA n36bITOYHO BNaru ¢ BONOC cnegyet
BOCMO/b30BaTbCA PEHOM Ha MaKCMMaJIbHOW TeMMepaType/ckopocTu.

8  [lnAarnapkow yKnagku BOsOC BO BPeMA CYLLKN BOCMNOMb3yNTeCh
KOHLIEHTPaTOPOM ¥ KPYT/OWA LWETKON (He BXOAUT B KOMIIEKT).

9  YT06bl NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHbIE TOKOHbI U BOJTHbI, NPUCOEANHNTE K
deny audodysop. HaknoHnTe ronosy 1 akkypaTHO NomecTuTe BONOCH! B
yawy gudody3sopa, cnerka noBopaureas GeH no mepe yknaaku.

10 [InA 3aKpenneHuna npuyecky BO BpeMA YKNaAKM HaXKMUTe Ha KHOMKY
XonofHoro o6aysa. [1nAa BO306HOBNEHNA HarpeBa OTNyCTUTE KHOMKY.

11 [ns dopmupoBaHusa 6onbLiero obbema y KopHei BONOC AepXKnTe rofosy
npsAmMo 1 pacnonoxute Auddysop HanpoTMe MakyLwKu. Cnerka
noBopaunaiite GpeH, UTobbl NanbLbl Auddy30pa HEXHO MaccMpoBan
KOXY rofioBbl. OCTOPOXKHO, He 060XKrnTe KOXY ronoBbl. MArko BbicywmTe
BOJIOCbI B PEXMME HU3KOW TeMnepaTypbl/CKOPOCTH.

¥ MpeaynpexpaeHve: He nonb3ayitech Anddy30pom npu MakcmanbHom
HacTpoliKke TemnepaTypbl.

12 [1o OKOHYaHWU BbIKNIOUMTE YCTPOWCTBO M OTKJIIOUMTE ero oT CeTu.

@ YNCTKA U OBCNYKUBAHUE

«  OTK/IOUMTE YCTPOICTBO OT CETY U [laiiTe eMy OCTbITb.

+  Yrob6bl NnopfepKnBaTh MakCcMasnbHyio 3GdeKTVBHOCTb U3fenus u
NPOAJSIUTb CPOK CNYKObl ABMraTeNsA, BaXKHO PETYNAPHO YAANATb Mbifb 1
rpA3b C 3a4HEN PELLETKN, @ TaK>Ke BbINOHATD YACTKY MATKON LWETKON.

. MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTN BNIAXKHON TPAMKOMN.

+  CHATWe 3aAHel peLleTKM 1A OUNCTKU: yAepKMBan PYKOATKY ¢peHa ofHOMN
pyKOW, 60NbLIMM U yKa3aTeNbHbIM NanbLiammn Apyroii pyKki BO3bMUTECh 3a
BbICTYMbl N0 06€ CTOPOHbI 3aAHel peleTku. OTAennTe 3aAHI00 peLeTKy oT
deHa, BbIIBUHYB MO XOAY 3aLleNiku.

+  YcTaHOBKa 3aiHell PeLIeTKIN Ha MecTo: yAepXKuBas ee 60MbWwrm 1
yKasaTeslbHbIM NasibLiamu, BBeAWTE 3allieNKn B 3aiHI010 YacTb dpeHa 1
3alleNIKHUTE peLleTKy Ha CBoeM MecTe.

& Dkonormueckas sawmTa

Bo nsbexxaHue npobnem c 3KoNormeil 1 30PoOBbEM, BbI3BaHHbIX

BeLeCcTBamMm, COAEPXKaLNMNCA B SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX

YCTPOWCTBAX, YCTPOCTBA, MOMEUEHHbIe STUM CUMBOJIOM, CllefyeT
YTUNN3MPOBaTb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOA0B; OHY IR
noanexar BOCCTaHOB/IEHWIO, MTOBTOPHOMY VCMOb30BaHUIO UK

nepepabortke.

e @@



TURKCE

Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, litfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kii¢iik cocuklarin ulasamayacagdi yerlerde muhafaza
edin.

2 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
lizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su @
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. N

4 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini
elektrik prizinden gekin.

5  Ek korumaicin, 30mA giicii agsmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danisin.

6  Birlesik Krallik'ta Sadece Ev ici Kullanim icin tasarlanmistir. Su anda, bir sac
kurutma/sekillendirme makinesini ¢alistirmak icin uygun veya yeterli
kapasiteye sahip bir elektrik prizinin bir banyoya monte edilmesine izin
verilmemektedir (bkz. BS7671).

7  Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

8  Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay1
birakin ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme
islemleri icin, size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri
gotarin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

10 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

11 Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

12 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
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TURKCE

13 Giris 1zgarasini, ttkanmaya neden olabilecek toz, tiy, vb. maddelerden
arindirin.

14 Cihazi elektrik prizine taki durumdayken gézetimsiz birakmayin.

15  Acikken cihazi yere koymayin.

16 Cihazi yumusak dosemelerin tizerine koymayin.

17 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

18 Vigo bashgini en yiiksek 1si ayarinda kullanmayin.

19 Bucihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

20 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

& TEMEL OZELLIKLER

Isi ayar digmesi

Hiz ayari diigmesi

Soguk hava

Yogunlastirici

Vigo baslhigi

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Asma halkasi

Kablo

ONO VA WN =

@ URUN OZELLIKLERI

Seramik Turmalin lyonik izgara.
1850 - 2200 Watt.
. Diiz, kivnimsiz sa¢ sekillendirme icin Iyon treteci.

€© KULLANIM TALIMATLARI

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir — sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

RS-

3 Cihazn figini prize takin.
4 lstenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin (izerindeki diigmeleri kullanarak segin.
5  Uriind calistirmak icin, hiz ayari diigmesini, & orta hiz ayarina dogru bir

kez veya @8 yiiksek hiz ayarina dogru iki kez kaydirin.
6 Isiayarini secmek icin, 1st ayar diigmesini § diisiik ayara, ) ayara veya {f§
yliksek ayara dogru kaydirin.
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TURKCE

7 Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini
yuiksek 1si/yliksek hiz ayarinda kullanin.

8  Duzsag sekilleri olusturmak icin kurutma islemi sirasinda fon bashgini ve
yuvarlak bir sa¢ fircasini (Urtinle birlikte verilmez) kullanin.

9  Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina
dagiticiyr takin. Basinizi 6ne dogru egin ve sacinizi dagitici canaga nazikce
yerlestirerek, sa¢ kurutma cihazini saca vereceginiz bicime gére yavas
yavas dondurin.

10 Sekliayarlamakicin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tifleme
diigmesine basin. Yeniden sicak hava vermek igin serbest birakin.

11 Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak igin, basinizi dik tutarak diftizoru
tepenize yerlestirin. Diflizoru sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek
sekilde gezdirerek sa¢ kurutma makinesini yavasca dondiirtin. Sag derisini
yakmamaya dikkat edin. Sagl, dusiik 1si/duisiik hiz ayarinda yavasca
kurutun.

3¢ Dikkat: Vigo baghgini en yiiksek isi ayarinda kullanmayin.

12 islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en Ust diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omriini uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir figa ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum ylzeylerini nemli bir bezle silin.

«  Temizlemek Uzere arka 1zgarayi ¢ikarmak igin — Kurutucunun sapini bir
elinizle tutarken, diger elinizin bas ve isaret parmaklarini arka 1zgaranin her
iki yanindaki girintilerin Gizerine yerlestirin. Kilit sekmelerini disari dogru
kaydirarak, arka 1zgarayi kurutucudan ¢ekin ve cikarin. E

- Arkaizgarayi yerine takmak icin, bas ve isaret parmaklarinizi tekrar
yerlestirin, kilit seskmelerini sa¢ kurutma makinesinin arka kismina dogru
kaydirin ve yuvasina bir tiklama sesiyle oturtun.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini dnlemek igin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden

kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir.
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ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€© MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Atentie: Nu folositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente
ce contin apa.

4 Dacad aparatul este folosit in baie, scoateti- din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

5  Pentru protectia suplimentara a instalatiei electrice in cazul unui aparat
curent residual (RCD) cu o rata de operare care nu depaseste 30mA. Cereti
sfatul unui electrician.

6  Pentru Regatul Unit, exclusiv pentru utilizarea casnica. Momentan,
instalarea intr-o baie prevazuta cu priza electrica compatibild sau in care
puteti sa folositi uscatorul/placa de indreptat parul nu este permisa (vezi
BS7671).

7  Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

8 Incazulin care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

9  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

10 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

11 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

12 Intimpul utilizarii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului s& nu
fie blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automatd a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca.

13 Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de

pér etc.
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ROMANIA

Cihazi, fisi prize takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de caldura.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de
coafura.

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curéta si depozita.

@& CARACTERISTICI DE BAZA

oONOUVA WN =

Buton setare temperatura

Buton setare viteza

Aer rece

Concentrator

Difuzor

Gratar posterior demontabil, usor de curatat
Bucla de suspensie

Cablu

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Gratar din ceramica-turmalind, tehnologie ionica.
1850 - 2200 Wati.
Generator lon pentru o coafare neteda, fara electrizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

—

S oW

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.
Fixativele de par contin material inflamabil — nu le utilizati in timpul
folosirii acestui produs.

Puneti aparatul in priza.

Selectati temperatura dorita si viteza folosind butoanele de pe maner.
Pentru a porni produsul, glisati comutatorul pentru viteza inspre dreapta o
data, pentru treapta medie de viteza & sau de doua ori pentru treapta de
vitezd mare 2.

Pentru a selecta setarea de temperatura, glisati butonul de temperatura pe
joasa, medie ) sau ridicata ().
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7 Pentru o uscare rapida si pentru indepartarea umezelii in exces din par,
folositi uscatorul pe vitezd mare si temperatura ridicata.

8  Pentru aobtine un pér drept, utilizati concentratorul si o perie de par
rotunda (neinclusa) in timp de uscati parul.

9  Pentrua punein evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la
uscator. Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind
uscatorul usor in mana in timpul coafarii.

10 Pentru a fixa coafura, apdsati butonul de racire in timpul coaférii. Eliberati-1
pentru a reactiva caldura.

11 Pentru a crea extra volum la rddacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul
contra varfului capului. Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor
difuzorului sa maseze usor scalpul. Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

¥ Uscati delicat cu setarea temperatura scazutd/viteza mica.

12 Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se rdceasca.

«  Pentruamentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria
de pe gratarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

«  Pentru ascoate grilajul posterior pentru a-l curata - tineti manerul
uscatorului cu o mana, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratétor de la
cealaltd mana o parte a grilajului posterior. Trageti gratarul posterior de pe
uscator, glisand clapetele de blocare pe parcurs.

«  Pentruaremonta gratarul posterior, tineti-I din nou cu degetul mare si cel
aratator, glisati clapetele de blocare in spate si fixati-l pe uscator pana auziti
un clic.

& PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, datorita E
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206 EUXOPIOTOUE YO TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE IPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt GUAGETE TIG O€ AOPANEG LEPOG,.
AgpaipéoTe OAa Ta UAIKA ouoKevuaaoiag mpiv amé Tnv xprion.

€© IHMANTIKA METPA NPO®YAAZHE

1 AUTH n GUOKEUN PTTOPEIL va xpnaotpomolnBei amod madid nAikiag avw Twv 8
E£TWV KAL ATTO ATOUA PE HEIWPEVEG CWHATIKEG, AloONTNPLAKEC 1 SlavonTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENAELPN TIEIPAG KAl YVWOEWVY EQOTOV UTIAPXEL KATIOI0G VAl
Ta EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOCOV £XOUV KATAVONTEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta maidid dev emrpémnetal va mai{ouv pe Tn ouokeur. O
kaBapIopdG kal n ocuvtpnaon amoé Tov Xpriotn & Ba mpémel va yivovtal
and matdid eKTOG €AV ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOLOG va Ta
emPBAémel. KpatrnoTe Tn CUOKEUN KAl TO KAAWSIO HaKpPLd amod matdid KATtw
TWV 8 ETWV.

2 Tavta va eENEYXETE OTLN TACN TOU PEVUATOG TTOU Ba XPNOIUOTIOIOETE
CUUTTITITEL E TNV TAON TTOU AVAYPAPETAL 0TN HovAada mpoTou BANETE TO
BUopa TNG CUOKEVRE OTNV TTPI{a TOU PEVUATOG.

3 MMposidomoinon: Mnv XPNOIUOTIOIEITE AUTH TN CUCKEUT KOVTA O€
UTTaVIEPEG, VTOULIEPEG, VIMTTAPEG 1) AAAa Soxeia TTou TTEPLEXOUV N
VEPO.

4 'Otav n CUCKEUN Xpnaolpomoleital e A\ouTpo, va Tnv Byalete and tnv mpila
HETA amd KABe xprion, KaBwg n eyyvTnTa 0To VEPS CLVIOTA KivOUVO aKOpa
Kal 0Tav T0 0EC0VAP Eival ATTEVEPYOTIOINUEVO.

5  ylanpooBetn ao@AAEla CUVIOTOUUE TV eyKaTtaoTtaon Sidta&ng
npootaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe ovopaoTikd mapapévov
peLHa AetToupyiag mou va pnv unepPaivel ta 30mA. Na 1o Bépa avtd
oupPouleuTteite NAeKTPOASYO.

6 Movo yia olkilakr xprion oto Hv. BaaiAelo. Mpog o mapov, n tomobétnon
o€ AouTtpd NAeKTPIKAG TPICag mou va givatl KATAANNAN 1 va €XeLTn
SuvaTtoéTnTa AslToupyiag oecoudp/TooTIEpag dev emtpénetat (BA. BS7671).

7 Mnv Tuhiyete To KaAwdio YUpw amd Tn povada. ENéyxete To kaAwSio
TOKTIKA yla onpadia ¢Bopdc. @

8  AvTo KaAwdlo Tpopodoaiag autng Tng povadag @Bapei, SlakoPTe apéow
TN XPoN Kal EMOTPEPTE TN CUCKELH OTOV TANCIECTEPO EEOVCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépPig TG Remington® yla eMOKEVN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
amo@uyn Kivduvou.

9 Mnv XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN €QOCOV €XEL UTTOOTE! BAARN 1)
Suoheltoupyei.

10 Mnv a@riveTe omOIOSHTIOTE TUNAMA TNG CUCKEVNG va €pBOEL o€ Ema@n UE TO
TPOOWTIO, TOV AUXEVa 1 TO S€pHa TOU KEQAALOU.
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EAAHNIKH

11 AlatnprOTE TNV AUEON PON aéPa HakPLd amd Ta pdatia ) dAAeG evaiodnteg
TTIEPIOXEG.

12 Katd tn Xprion, @povTioTte woTe va pn @pagouv ta mAéypata el065ou Kat
£§060U g OTOIOVOATOTE TPOTIO, SIOTL KATI TETOLO Ba 08Ny oEL OTNV
autopatn dlakor AelToupyiag TnG CUOKEVNG. Eav oupBei autd,
QATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl APiOTE TNV VA KPUWOEL.

13 BeBaiwBeite 611 dev umApXoLV EUPPAEEIG OTO TTAEYUA EI0OSOU, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEG KA.

14 Mnv a@rVeTe TN OUOKEUN avemTipnTn dTav 1o BUcpa TNG givat otnv mpida.

15 MnV aKOUUTIATE TN CUOKEUN KATWw 000 BpiokeTal o€ Aeltoupyia.

16 Mnv TOTOBETEITE T CUOKEUN TIAVW OE UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

17 Mn xpnotyoroleite dAAa QP TAHATA EKTOC ATTO AUTA TTOU 0Ag
TIPOUNBEVOUE EVELC.

18  Mnv xpnolpomoleite Tn guoovva otnv uPnAdTepn puBUIoN BepudTnTaC.

19 Auth n ouokeun Sev mpoopiletal yia eumopiki xprion f xprion o€
KOMMWTAPLO.

20 Na a@rVETE TN CUOKEUH VO KPUWOEL TIPOTOU TNV KaBapioeTe f v
amoOnKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

AoKOTTNG pUBUicEWY BepudTNTAG

AlakoTTNG pUbicEwy TaxvTNTAG

Yuxen pum

E€GpTnua oTodiou

Quoouva

ATIOOTIOUEVO TTHOW TIAéYUA AEPIOHOU, EUKONO OTOV KaBapIoud
OnMd avdptnong

KaAwSio

ONOUVhAWN =

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

. 1OVTIKO MAEYHA LIE KEPAUIKN EMIOTPWON TOUPUAAiVNG.
+ 1850 -2200 Watt.
. levvATpla 1oviopoU yia eUKoAo oppdplopa Xwpic epildpiopa.

€ OAHTIEZ XPHIHZ

1 AoUoTe Ta HaANd 0aG he CAUTOUAV Kat HAAAKTIKA KPEUA OTTWG KAVETE
ouvibwe.
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EAAHNIKH

2 ZKOUTOTE T HAAAIA OOG HE PLa TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

¥ Ta ompél HOANDVY TIEPIEXOUV EDPAEKTO UNKO — NV Ta XPNOLUOTIOLEITE KATA

TN XPION TNG OUOKEUNG.

JuvdéaTe TN ouoKeL oTnv Tpida.

EmAé€te Tnv emBupnTr) pUBUION BeppoKpaaciag Kal TaxuTnNTaAG UE TOUG

SlaKOTITEG OTN XEIPOAAPH.

5  Tava evepyoTolOETE TO TTPOIOV CUPETE TOV SIAKOTITN pUBUIONG TaXUTNTAG
mpog ta Se€1d pia popd yia pecaia puBUIoN TaxvTNTAG & 1) SV POPEC yIa
vPNAA PUBUION TaxuTnTaC Q2.

6  TNavaemAé€ete puOUION BepUOTNTAG CUPETE TOV SIAKOTITN PUBUIONG
Beppokpaciac otn xaunAi §, T peoaia ) A Tnv vPNAf PUBUION ).

7 Taypriyopo oTéyvwua Kal amopdkpuvon tng mepiooelag vypaciag améd ta
HAAALG, XPNOIUOTIOOTE TOV OTEYVWTHPA OTIC PUBUICEI YNNG
Beppokpaaciac/vPnAng TaxvTnTag.

8  Ma xaAapd oTUA XTEVIOUATOC, XPNOIUOTIOIOTE TO £APTNMA CTOMIOU Kal
Ui 0TpoyYUAr BoupTtoa HarAiwy (Sev mepAapBAveTal) KATA TO OTEYVWHA.

9  Mava eVIoXUOETE TIG PUOIKEG UTTOUKAEG KA TA PUOIKA OTTAOTA HOANG,
ouvS£aTE TN YuooVva oTo oecoudp. lupiote avamoda To ke@AaAt Kat BaAte
anmald Ta HaAAid oag HESa 0TO GTOUIO TNG PUOOUVAG TIEPIOTPEPOVTAG TO
OE0OUAP EVW POPUAPETE TA HOANG.

10  XTaBePOTOINOTE TO XTEVIOUA XPNOIMOTIOIWVTAG TO KOUMTT KpUOU aépa
KATA TO OpUAPIopA. AQHOTE TO yia va evepyomolnOei ek véou o Bepudg
agpag.

11 TaemmpooBeto dyko oTig pileg, KPATHOTE TO KEPAN o€ dpBia Bon Kat
TOMOBETAOTE TN PUOOUVA OTO KEVTPO TOU KEPAALOU. MNeploTpéPTe amaid
TOV OTEYVWTNPA, WOTE Ol TPOEEOKES TNG PUOOUVAG VA KAVOULV €va aTalo
Haodal oto §€ppa Tou Ke@ahiov. Na €i0TE TPOTEKTIKOI yIa VA UNV KAYETE TO
S€ppa Tou KePaAov. ZTeyVWOTE amaAd Ta HaAAd 0T pUBUIoN XAUNANG
Beppokpaaciag/xapnAnig TaxuTnTag.

¥ Mpoooxi: Mnv XpNOILOTIOLETE TN GUOOVUVA GTNV LYNAGTEPN PUBUION
BeppoTnTac.

12 'Otav oAOKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN Kal

anmoouvS£aTE TNV amd TO PeLA.

@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

A~ w

. ATIOOUVOEDTE TN GUOKEUH AT TO PEUMA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.

. Ma Siatypnon Tng péytotng amdSoong Tou MPOIOVTOG KAl TNV EMIUAKUVON
NG Stapkelag (wrig Tou HOTEP, EiVal GNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN
oKV KAl TOUG PUTIOUE ATTO TO TTHOW TMAEYHA KAl VA TO KaBapileTe pe Uia
HaAakn Bouptoa.

D
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«  ZKOUTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG HE Eva BPeyHEVO TTAVI.

. Mo va apalpéoeTe To Miow MAEypA Kal va To KABaPioETE KPATAOTE TN
XELPOAAPr) TOU CEGOUAP PE TO €va XEPL, HETA UE TO AANO TOTTOBETAOTE TOV
avTiXelpa Kat Tov S€iKTN 0TI E00XEC 0TI SUO TTAEUPEG TOU TTIOW TTAEYUATOG.
TpaPri&te To miow MAéypa yla va TO AMOCTIACETE ATd TO GECOUAP GUPOVTAG
TamTEPUYIA AOPANIONG OTNV TTOPE(a.

«  TNava Bdahete 1o Miow MAéypa 0Tn B€0N TOU KPATAOTE TO PE TOV AVTIXELPA
kat Tov Seiktn §avd, oupeTe Ta MTEPVYIA A0PAENIONG €SO OTO THOW PEPOG
TOU 0€00UAP KAl KOUUTIWOTE TO 0TN B€on Tou.

& MEPIBAAAONTIKH NPOXTAZIA

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0TO TEPIBANNOV Kal TNV Lyeia e€attiag
TWV EMKIVEUVWVY OUGLWV 0 NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKA ayabd, ot
OUOKEVEG TTOU £X0UV onpavOei pe auto to oupPolo de Ba mpémel va
amoppintovtal padi pe ata&ivopunta SnUoTtikd anofAnta, aAld va
evtdooovtal o€ S1adIKACIEG AVAKTNONG, EMTAVAXPNOCIUOTOoNG i
AVAKUKAWONG,.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev
in drugih posod z vodo. @

4 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

5  Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektri¢ni tokokrog
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

6  ZaZdruzeno kraljestvo: samo za gospodinjsko uporabo. Trenutno
napeljava za elektri¢no vti¢nico v kopalnici, ki je primerna ali ustrezna za
upravljanje susilnika/ravnalnika, ni dovoljena (glejte standard BS7671).

7  Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

8 (e se poskoduije priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

9  Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

10 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

11 Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi
obcutljivimi obmogji. Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna
mrezica ne zamasita, saj to povzroci samodejno ustavitev enote.

12 Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

13 Poskrbite, da na vhodni mreZici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

14 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

15 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

16 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

17 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
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19 Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

20 Pred ¢iS¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto cis¢enje
Zanka za obesanje
Kabel

1 Stikalo za nastavitev temperature
2 Stikalo za nastavitev hitrosti

3 Hladen pis

4 Koncentrator

5  Difuzor

6

7

8

& LASTNOSTIIZDELKA

+  Generator ionov za pri¢eske brez strlenja.
«  1850-2200W.
+  Generator ionov za pri¢eske brez strlenja.

€ NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

RN

3 Prikljucite napravo.
4 Izberite zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.
5  Zavklop naprave pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti enkrat v desno na

nastavitev srednje hitrosti & ali dvakrat na nastavitev visoke hitrosti @@.

6  Zaizbiro nastavitve toplote pomaknite stikalo za nastavitev temperature na
nizko §, srednjo §) ali visoko nastavitev .

7 Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko
temperaturo ter veliko hitrost susilnika.

8  Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med suenjem koncentrator in
okroglo krtaco za lase (ni prilozena).

9 (e zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo
obrnite navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med
oblikovanjem rahlo obracajte v roki.

. 4449999
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Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje, nato pa ga spustite,
da znova vklopite toploto.

Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci
in polozite difuzor proti vrhu glave. Previdno vrtite susilnik, da prsti
difuzorja nezno masirajo lasisce. Pazite, da si ne opecete lasisca. Susite
previdno z nizko temperaturo in hitrostjo.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz
zadnje mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

Ce zelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢i$¢enje, drzite rocaj susilnika v eni
roki, z drugo pa s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh
straneh zadnje mreze. MreZico potegnite stran od susilnika, pri cemer
zaporne zaklopce pomaknete ven.

Ko ponovno namestite zadnjo mrezo, jo drzite na mestu s palcem in
kazalcem, zaporne zaklopce pomaknite v zadnji del susilnika in pustite, da
se zaskoci nazaj na mesto.

&

ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
]

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.
Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, m
umivaonika ili drugih posuda s vodom. N
Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.
U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektri¢aru za savjet.

Za Ujedinjeno Kraljevstvo, iskljucivo za ku¢nu uporabu. Trenutno,
postavljanje u kupaonici elektri¢ne uti¢nice podobne za rad susila/uredaja
za ravnanje kose nije dozvoljeno (pogledajte standard BS7671).

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim
mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer
ée zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj reSetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine,
kose, itd.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

e @@



HRVATSKI JEZIK

17 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
18 Nemojte koristiti difuzor s najvi$im stupnjem topline.

19 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
20 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

& GLAVNA OBILJEZJA

Odvojiva straznja resetka za jednostavno cis¢enje
Usica za vjesanje
Kabel

1 Prekidac za postavke stupnjeva topline
2 Prekidac za postavke brzine

3 Hladni mlaz zraka

4 Koncentrator

5  Difuzor

6

7

8

@& OBILJEZJA PROIZVODA

«  Keramicko tourmalinska resetka s ionima.
«  1850-2200W.
«  Generator iona za glatku kosu bez striecih vlasi.

€ UPUTE ZA UPORABU

1 Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3 Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

4 Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidac¢ima koji se
nalaze na drici.

5  Zaukljucivanje proizvoda kliznim pokretom jednom pomaknite prekidac

udesno za postavku srednje brzine & ili dva puta za postavku velike
brzine &.
6  Zaodabir postavke stupnja topline kliznim pokretom pomaknite prekidac
za postavku temperature na niski§, srednji §) ili visoki stupan;j ).
Za brzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.
8  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator i okruglu ¢etku za kosu
(nije u kompletu).
9  Zanaglasavanje prirodnih kovr¢i i valova, na susilo postavite difuzor.
Okrenite glavu naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci
susilo dok oblikujete frizuru.
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HRVATSKI JEZIK

10  Kako biste uévrstili frizuru, pritisnite i drZite pritisnutu tipku za puhanje
hladnog zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite
tipku.

11 Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i
postavite difuzor na vrh glave. Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora
njezno masirali tjeme. Pazite da ne spalite koZu. Kosu susite njezno, na
manjoj toplini i brzini susenja.

¥ Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline.

12 Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i cistiti je
mekom cetkicom.

. Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

+  Zaskidanje straznje mrezice radi ¢is¢enja jednom rukom drzite drsku susila,
a palacikaziprst druge ruke stavite u ureze s obje strane straznje mrezice.
Povucite straznju mrezZicu od susila izvlacedi kliznim pokretom jezicke za
blokiranje.

«  Zaponovno postavljanje straznje mrezice na mjesto, drzite je palcem i
kaziprstom, gurnite jezicke za blokiranje u straznji dio susila i vratite mreZzicu
na mjesto uz klik.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npoaykuiio komnaHii Remington®. YBaxkHo npoumnTtainte
HaBefeHi iIHCTPYKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

© BAXNNBI 3AXOAW BE3MEKU

1 BuKOprCTaHHA 3a3HAaYEHOr0 MPUCTPOLO AiTbMM BiKOM Bifi 8 poKiB, ocobamu
3 06MexxeHUMK Gi3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBHMMU
MOXIMBOCTAMM, 6pakom AoCBiAy abo 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKIOYHO 3a
YMOBW AOAATKOBOIO KOHTPOI0 abo iHCTPYKTaXy 1 yCBiOMNEHHA
NOB'A3aHMX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NKIB. Y XKO[HOMY pasi He
[03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHA Ta TEXHIYHe
06CNyroByBaHHSA LibOro NPUCTPOLO MOXe 3AiCHIOBATUCA AITbMU BUKIOYHO
32 YMOBU JOCATHEHHA HUMW 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPOSIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NPUCTPIl Ta Kabesb 4O HbOrO M03a 30HOK AOCAXKHOCTI AiTen
monopgLe 8 pokiB.

2 Tepep T!M AK NIAKNIOYNTY MPUCTPIN AO PO3ETKUN XKMUBNIEHHA, 3aBXAW CNif
nepesipATY BIANOBIAHICTb HaNPyry MepeXi 3HauYeHHIo HanpyrK,
3a3HayYeHoOMy Ha NPUCTpPOI.

3 TMonepepxeHHA. He BUKOpMCTOBYITE Liei NPUCTPIi N06nU3Yy BaH, @
AyLwwiB, 6aceiiHiB Ta iHWNX pe3epByapiB i3 BOAOL.

4 Y pa3si BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO y BaHHIN KiMHaTi noro Tpeba
Bif'€AHYBaTW Bifi MepeXi *KNBIeHHA 0apa3sy X NicNA BUKOPUCTaHHA,
OCKiNbKM 6N13bKICTb BOAW CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb ANA BAMKHEHOTO
(NpoTe He BiA'€eAHAHOrO Bifi MePEXi XKUBMEHHA) NPUCTPOIO.

5  [1nA [oAaTKOBOrO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETHCA YCTAaHOBUTY NPUCTPIN
andepeHuitHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHMM 3aNMLLKOBUM PO6oYMM
cTpymoM He suue 30 MA. Y LboMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eNeKTPUKOM.

6  [pu3Ha4yeHo BUKIIOYHO A1A AOMALLHBbOrO BUKOPUCTaHHA. Ha pasi
YCTaHOBKa B BaHHil KiMHaTi €N1eKTPUYHOT po3eTKu, O AKOT MOXHa byno 6
niaKnounMTM abo Bif AKOT MOXHa 6yno 6 XNBUTW GpeH/BUNPAMNAY, He
no3BonAeTbca (aus. BS7671).

7  He HamoTyiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipanTte WHyp
Ha HaABHICTb OyAb-AKMX O3HAK NMOLLKOAXKEHHSA.

8 Y pasi NOWKOAXKEHHA WHYPa KUBMEHHA NPUCTPOIO CNif HeraHo
NPUNUHUTA BUKOPWUCTAHHA MPUCTPOLO Ta MOBEPHYTU Or0 A0
HabNMXKUY0oro aBTOPM30BAHOTO LIeHTPY 06cnyroByBaHHA Remington® ans
PEMOHTY ab0 3aMmiHu, Wo6 YHUKHY TN NOB'A3aHNX 3arpo3. -

9  He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXKEHHA abo
HecnpaBHOCTI.
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YKPATHCbKA

10 YHWKaiTe KOHTAKTY AeTanei NpUCTPoLo i3 06nnYUAM, WIKE abo WKipoto
ronosu.

11 YHuKaiTe HanpaBieHHA NPAMOro NOBITPAHOrO NOTOKY A0 OYen Ta iHWKX
YYTAUBUX BINAHOK Tina.

12 TlpoTArom BUKOPWCTaHHA HeObXigHO CnifKyBaTw, Wob BXiaHa Ta BUXigHa
peLwiTky He Bynu 3acmiveHi; B iHLWWOMY BUMaAKY NPUCTPIl aBTOMATUYHO
3yNUHNTB PO6OTY. Y UboMy pasi Cfli BAMKHY TV NPUCTPIl Ta AaTu iomy
OXOJIOHYTU.

13 lMepekoHawTecs, WO BXiAHa peLliTKa He 3acMiveHa NUIoM, 3anLKamum
BONOCCA TOLLO.

14 He 3anuwaiite npucTpinn 6e3 Harnapy, AKLWO BiH Nig'e4HaHNA [0 Mepexi
KMBJIEHHSA.

15 He 3anuwaiite NnpucTpiin Ha 36epiraHHA, AKLO BiH YBIMKHEHUIA.

16 He Knapitb NpucTpiin Ha M'AKi Mebni.

17 He BMKOPUCTOBYNTE iHLWI HAaCa[lKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb JO KOMMIEKTY
npucTpoto.

18 He BukopuctoByiTe andy3op i3 MakcMmanbHUM HanalTyBaHHAM
TemnepaTypu.

19  Le npucTpiit He Npr3HaYeHo ANA KOMepPLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
pPo60TU B NepyKapHaAX.

20 [epep ounleHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLe 36epiraHHA fanTte
oMY AK CJ1ifj OXONOHYTU.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKA

3MiHHa 3aAHA peLwiTKa i3 GYHKLIEI0 1Erkoro ounLeHHn
MeTenbka AnA nigsilysaHHA
LHyp

1 TlepemunKay HanawTyBaHb HarpiBaHHA
2 [lepemuKay HanawTyBaHb LWWBUAKOCTI
3 Topaya xonogHoro NoBiTpa

4 KoHueHTpaTop

5  [Audysop

6

7

8

& XAPAKTEPUCTUKW NPUCTPOIO

. KepamiyHa TypmaniHoBa ioHHa peLwiTKa.
. 1850—2200 BT.
. [eHepaTop iOHIB ANA ifneanbHO rnagkol yKnagku.
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YKPATHCbKA

© HCTPYKL|IA 3 EKCMYATALIT
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Bumuiite Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCSA, AK BY Lie pobute
3a3Buyan.

BupaaBiTb 3anLLKM BONOMA 3a AONOMOTrOI0 PYLUHMKA Ta PO3YeLliTb BONOCCA.
Cnpei ana Bonocca MicTATb Nerko3anmMmcTi peyosrHU. He Bukopucrosyite
X NpoTArom 06po6KMN BONIOCCA 3a JONOMOroio BUPOLY.

NigKnioyiTb BMPI6 4O MEpPEeXXi KNBMEHHSA.

Bubepitb 6akaHe 3HaYeHHA TeMnepaTypu Ta HanalTyBaHHA WBUAKOCTI 3a
[OMNOMOroOI0 NepemumnKadis Ha pyuLi.

[inA BBIMKHeHHsA BUPOOY nepecyHbTe perynaTop WBWAKOCTI NpaBopyy
OAVIH pas, BBIMKHYBLUV CepefiHIo LWBUAKICTb &, abo ABivi — Ana
BBIMKHEHHSA BENVKOT WBUAKOCTI @&.

[ina BM6opy HanawTyBaHHA HarpiBaHHA NepecyHbTe nepemmnkay
HanawTyBaHHA TeMnepaTypu B HU3bKe §, cepeaHe §) abo Bucoke §))
NOMNOXEHHSA.

JinA WBMALWOro NiACyLWyBaHHA BUKOPUCTOBYTE GYHKLIitO BUCOKOTrO
HarpiBaHHA/BMCOKOT LWBMAKOCTI.

[ina odopmneHHA CTUAIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYITE y Npoueci
niAcyLWyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYrAy WiTKY A1A BONOCCA (He BXOAUTb
[10 KOMMNNEKTY NPUCTPOLO).

LLlo6 niaKpecnuTv NPUPOLHI NOKOHM | XBUAI, NPUERHaNTe f0 dpeHa
Andysop. OnycTiTb ronoBy Ta 06epeXxHO NOMICTITb BONOCCA Y Hally
Andysopa, Npu LboMmy 351erka noeptatoun deH i popmyioumn 6axaHni
CTUSb 3a4iCKN.

J[ina popmyBaHHA CTUNIO 3a4iCKK B NpoLeci yKNaaKy HaTUCHITb KHOMKY
nofayi XonoAHOro NOBITPA, NiCAA YOro BiANYCTITb iT, BAMKHYBLUM Takum
YMHOM TENNOBUI NOTIK.

JinA cTBOPEHHA eKcTpa-o6’emy 6inA KOPiHHA BONOCCA CNif TPUMATV ronoBy
BEPTMKANbHO Ta MOMICTUTU ANdY30p Ha PiBHI BEPXHbOT YaCTUHU FONOBMU.
Ob6epexHo noeepTaiiTe GpeH ANA BONOCCA, AalOYM 3MOTY Nnasnbyvkam
Andy3opa HixXHO MacyBaTu WKipy ronosu. Mpwu ubomy cnig 6yTn
ob6epeXxkHUM, LWob He AoNYCTUTY ONiKiB WKipK ronosu. O6epexkHO CyLWiTh
BOJIOCCA 3@ HaNalWTYyBaHHA HU3bKOrO HarpiBaHHA/HN3bKOT WBNAKOCTI.
Ob6epexHo He BuKkopuctoyiiTe Andy3op 3a MakcMmanbHOro
HanawTyBaHHA HarpiBaHHA.

MicnAa 3aBeplUeHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BigKOYiTh NOro
Bify Mepexi X1BNEHHA.




YKPATHCbKA

& OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

. BigKkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi XNBNEHHA Ta faiTe NOMY OXONOHYTU.

. [nAa nigTpUMaHHA MakCManbHOI NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA
NOAOBXEHHA TEPMiHY CNY6U ABUIYHA BaXKSIMBO PEryaAPHO YNCTUTA
peLwiTKy noBiTpAHOro ¢inbTpa Big nuny Ta 6pyay, 30Kkpema i3
3aCTOCYBaHHAM M'AKOT LWITKN.

. MpoTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BOOrOI0 TKAHUHOIO.

. o6 3HATY 3afHI0 PeLwiTKy 3aNA YNLWEHHA, TPUMAloUn pyuKy ¢peHa B oaHin
PyUi, BENMKMM Ta BKa3iBHUM NanbLAMM iHLWWOT PyKH Bi3bMiTbCA 3a 061ABI
CTOPOHM 3afAHbOI pPeLiTKW. [TOTATHITL peLwiTKy, No XoAy 3BiNbHUBLLN iT
610KyBaNbHi BUCTYNU.

. MNpu 3B0pOTHOMY BCTaHOBNEHHI 3HOBY-Takn TPYManTe 3afiHI0 PeLiTKy
BENMNKMM i BKa3iBHUM NanbLamMm, NPOLITOBXYOUN 610KYBasbHI BUCTYNN Y
3a/iHI0 YacTVHY deHa, AOKMN He NoUy€eTe XapaKTepHe KnaLaHHA.

& 3AXUCT HABKOJIULWWHbOIO CEPEAOBULLA

JInA yHWKHEHHA HaHeCeHHA LWKOAW HaBKOMLIHbOMY CepefjoBULLy Ta
3[10POB'I0 NIOAEN, Lo NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM HEGe3MNeyHnX
PEUYOBUH B eNEeKTPUYHIX Ta ENeKTPOHHNX TOBapax, No3HauyeHi BKazaHM
CMMBOJIOM NPUCTPOI He CAiA YyTWUAI3yBaTW Pa3oM i3 HeBiACOPTOBaHNM
no6yToBUM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANAraloTb BiAHOBEHHIO,
NOBTOPHOMY BUKOPWCTaHHIO abo nepepobui.
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Model No D3190

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii diisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

WN3rotosutens: CaenaHo B Knutae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn LLtpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penve ncnonb3osatb MO Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMei No
3KcnnyaTayum

[laTa n3roToBneHusA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/60r1 1850-2200 Bt

14/INT/ D3190 T22-0002583 Version 09 /14

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com

©2014 SBI
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-fen-d3190-akcija-cena/
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